
Breves de 
América 
Latina

Latin briefs

Ver CALIFORNIA página 3

por Yue Stella Yu  
CalMatters

MERCED – Marlyn 
Huesgew Mendoza, una 
asistente administrativa 
de 25 años en Merced, se 
registró como demócrata 
antes de cambiar su regis-
tro al Partido Republicano 
en 2020. Las experiencias 
de su familia influyeron en 
su decisión: en 2018, bajo 
el mandato del presidente 
Trump, su familia compró 
una casa y la solicitud de 
ciudadanía de su madre 
guatemalteca, previamente 

by Yue Stella Yu
CalMatters

MERCED – Marlyn 
Huesgew Mendoza ,  a 
25-year-old administra-
tive assistant in Merced, 
registered as a Democrat 
before re-registering as a 
Republican in 2020. Her 
family’s experiences shaped 
her choice: in 2018, under 
President Trump, her fam-
ily bought a house, and 
her Guatemalan mother’s 
citizenship application—
previously rejected—was 
approved. “Once he came 

by El Reportero’s wire 
services

President-elect Donald 
Trump indicated Monday 
that his incoming admin-
istration was preparing to 
declare a national emer-
gency to mobilize mili-
tary assets to crack down 
on illegal immigration 
and secure the border.

Tr u m p  r e s p o n d e d 
“TRUE!!” to a Truth Social 
Post from Judicial Watch 
President Tom Fitton say-
ing that the second Trump 
administration was “pre-
pared to declare a national 
emergency and will use 
military assets to reverse the 
Biden invasion through a 
mass deportation program.”

The emergency declara-
tion on the border would 
follow one Trump made dur-
ing his first administration, 
which he announced on Feb-
ruary 15, 2019, as he fought 

por los servicios de noticias 
de El Reportero

El presidente electo 
Donald Trump indicó el 
lunes que su administración 
entrante se estaba preparan-
do para declarar una emer-
gencia nacional para movi-
lizar activos militares para 
acabar con la inmigración 
ilegal y asegurar la frontera.

T r u m p  r e s p o n d i ó 
“¡¡CIERTO!!” a una pub-
licación de Truth Social 
del presidente de Judicial 
Watch, Tom Fitton, dicien-
do que la segunda admin-
istración de Trump estaba 
“preparada para declarar 
una emergencia nacional y 
usará activos militares para 
revertir la invasión de Biden 

How prepared is Mexico for a 
mass US deportation operation?

by the El Reportero’s staff

Kidneys are crucial 
organs responsible for fil-
tering waste, balancing 
fluids, and maintaining 
overall health. However, 
their function can be com-
promised by poor dietary 
choices and lifestyle habits. 
Adopting kidney-friendly 
eating patterns and avoid-
ing harmful practices is 
key to ensuring these vital 
organs remain in top shape. 
Here’s what you should 
eat and what to avoid to 
promote kidney health.

Foods  to  Eat  for 
H e a l t h y  K i d n e y s

por el equipo de El Reportero

Los riñones son órganos 
cruciales responsables de fil-
trar los desechos, equilibrar 
los líquidos y mantener la 
salud general. Sin embargo, 
su función puede verse com-
prometida por malas elec-
ciones dietéticas y hábitos de 
vida. Adoptar patrones de ali-
mentación favorables para los 
riñones y evitar prácticas da-
ñinas es clave para garantizar 
que estos órganos vitales se 
mantengan en óptimas condi-
ciones. Esto es lo que debe 
comer y lo que debe evitar 
para promover la salud renal.

Alimentos para comer 
para riñones saludables

1. Hydration First: 
Wa t e r  i s  E s s e n t i a l

   Staying hydrated 
is one of the simplest yet 
most effective ways to sup-
port kidney health. Water 
aids in flushing out tox-
ins and preventing kid-
ney stones. Aim for 6–8 
glasses daily unless your 
doctor advises otherwise 
due to medical conditions.

2. Leafy Greens and 
C o l o r f u l  Ve g e t a b l e s

   Spinach, kale, bell 
peppers, and cauliflower are 
nutrient-rich choices packed 
with antioxidants. These 
foods help reduce inflam-
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¿Qué tan preparado está México para una 
operación masiva de deportación de EE.UU.? 
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cial,  Trump compartió 
una publicación del 8 de 
noviembre hecha por el 
presidente del grupo con-
servador Judicial Watch, 
Tom Fitton, quien, citando 
“informes,” escribió que 
la administración entrante 
de Trump está “preparada 
para declarar una emer-
gencia nacional y utilizar 
recursos militares para re-

por Mexico News Daily

El presidente electo de 
Estados Unidos, Donald 
Trump, confirmó el lunes 
que planea usar al ejército 
estadounidense para llevar a 
cabo su propuesta operación 
masiva de deportación, una 
iniciativa que podría resul-
tar en el envío de millones 
de inmigrantes a México.  

En su plataforma de 
redes sociales, Truth So-

rechazada, fue aprobada. 
“Cuando él llegó y todo 
fue tan fácil para nosotros, 
pensé: ‘Vaya, puede que 
no sea tan aterrador como 
la gente cree’”, comentó.  

Los votantes latinos en 
los 12 condados de mayoría 
latina de California dieron 
a Trump una mayor pro-
porción de votos en 2024 
que en 2020, reflejando una 
tendencia nacional de cre-
ciente apoyo latino hacia 
él. Aunque los encuesta-
dores debaten la magnitud 

in and it was just so easy 
for us, I was like, ‘Huh, he 
might not be as scary as peo-
ple may think,’” she said.

Latino voters in Cali-
fornia’s 12 Latino-major-
ity counties gave Trump a 
larger vote share in 2024 
than in 2020, reflecting a 
national trend of increas-
ing Latino support for him. 
While pollsters debate the 
extent of this shift, data in-
dicates growing Latino frus-
tration with the Democratic 
Party, driven by inflation, 

by Mexico News Daily

United States President-
elect Donald Trump con-
firmed on Monday that he 
plans to use the U.S. military 
to carry out his proposed 
mass deportation opera-

Healthy diet choices to 
keep your kidneys thriving

Trump 
confirms plan 
to use military 
for mass 
deportation

See CALIFORNIA page 5

Trump 
confirma 
plan de usar 
militares para 
deportación 
masiva

Opciones de dieta saludable para 
mantener sus riñones en buen estado

Por qué muchos votantes latinos 
en California eligieron a Trump  

Why many Latino voters 
in California chose Trump  

1. Hidratación prim-
ero: el agua es esencial

Mantenerse hidratado es 
una de las formas más sim-
ples y efectivas de mantener 
la salud renal. El agua ayuda 

a eliminar toxinas y prevenir 
los cálculos renales. Trate 
de beber de 6 a 8 vasos por 
día a menos que su médico 

tion, an initiative that could 
result in millions of immi-
grants being sent to Mexico.

On his social media plat-
form Truth Social, Trump 
shared a Nov. 8 post by the 
president of the conserva-
tive group Judicial Watch, 

Tom Fitton, who, citing 
“reports,” wrote that the in-
coming Trump administra-
tion is “prepared to declare a 
national emergency and will 
use military assets to reverse 
the Biden invasion through a 
mass deportation program.”

The Times also reported 
that “one major impedi-
ment to the vast deportation 
operation that the Trump 
team has promised in his 
second term is that Immi-
gration and Customs En-
forcement, or ICE, lacks the 
space to hold a significantly 
larger number of detainees 
than it currently does.”

However, it noted that 
Stephen Miller, Trump’s top 
immigration policy adviser, 
said in late 2023 that mili-
tary funds would be used to 
build “vast holding facili-
ties that would function as 
staging centers” for immi-
grants as their cases pro-
gressed and they waited to 
be flown to other countries.

The news website Axios 
reported that “Trump’s 
mass deportations are ex-
pected to impact rough-
ly 20 million families” 
across the United States.

There are an estimated 
11 million undocumented 
immigrants living in the 
United States, a significant 
number of whom are Mexi-
can. Former foreign affairs 
minister and current En-
vironment Minister Alicia 
Bárcena said i n Februarythat 
there were 5.3 million un-
documented Mexicans liv-
ing in the United States.

In addition to Mexicans, 
the United States could at-
tempt to deport nationals 
of other countries, such as 
Venezuelans, Nicaraguans 
and Cubans, to Mexico.

Citizens of those na-
tions “are sometimes un-
able to be deported to 
their origin countries for 
diplomatic reasons,” The 
New York Times reported.
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La música está de luto en San Francisco, fallece un gran bajista
Music is in mourning in San Francisco, a great bassist dies
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Adrian Jurado, un pintor, pinta una pared para un negocio en el centro de Los Banos el 7 de noviembre de 2024. Adrian Jurado, a 
painter, paints a wall for a business in downtown Los Banos on Nov. 7, 2024. Photo by Larry Valenzuela, CalMatters/CatchLight Local.
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The ongoing global 
push for climate initiatives 
has sparked heated debates 
over their true intent and 
impact. Among the most 
contentious measures is 
the perceived assault on 
private vehicle ownership. 
Many argue that behind 
the lofty rhetoric of com-
bating climate change lies 
a concerted effort to erode 
personal freedoms—start-
ing with our parking spaces. 
The latest parking restric-
tions in cities like San Fran-
cisco are emblematic of a 
broader trend, raising con-
cerns about whether this is 
a war against drivers or a 

legitimate effort to promote 
safety and sustainability.

Parking woes and 
t h e  c l i m a t e  a g e n d a

For decades, cars have 
symbolized freedom and 
personal mobility. However, 
recent policies—from ve-
hicle emission restrictions 
to city planning that pri-
oritizes pedestrian zones—
have sparked criticism. 
Central to this backlash is 
the belief that global elites, 
often working through en-
tities like the United Na-
tions, are orchestrating an 
agenda to create car-free 
cities under the guise of 
fighting climate change.

Removing  pa rk ing 
spaces, critics argue, isn’t 
just an inconvenience; 
it’s a calculated move to 
make driving impractical 
and punitive. Cities world-
wide have begun replacing 
parking spots with bike 
lanes, bus-only corridors, 
and pedestrian walkways. 
While these changes aim to 
promote greener transpor-

tation options, many citi-
zens feel excluded from the 
decision-making process.

The case of “Day-
lighting” in California

The new “daylight-
ing” law in California un-
derscores this tension. By 
prohibiting parking within 
20 feet of intersections to 
improve pedestrian visibil-
ity, cities like San Francis-
co are losing thousands of 
parking spots. While advo-
cates like Jodie Medeiros, 
Executive Director of Walk 
San Francisco, emphasize 
the measure’s life-saving 
potential, drivers feel the 
sting of yet another re-
striction on their mobility.

“I live in a dense area, 
and this law makes finding 
parking even harder,” said 
John Goins, a San Fran-
cisco resident. He believes 
the measure disproportion-
ately impacts urban driv-
ers who already struggle 
with limited space. Critics 

El impulso global en 
curso para las iniciativas 
climáticas ha provocado 
acalorados debates sobre 
su verdadera intención e 
impacto. Entre las medi-
das más polémicas está el 
ataque percibido a la propie-
dad privada de vehículos. 
Muchos sostienen que de-
trás de la retórica elevada de 
combatir el cambio climáti-
co se esconde un esfuerzo 
concertado para erosionar 
las libertades personales, 
empezando por nuestros es-
pacios de estacionamiento. 
Las últimas restricciones de 
estacionamiento en ciudades 
como San Francisco son em-
blemáticas de una tendencia 
más amplia, que plantea in-
quietudes sobre si se trata de 
una guerra contra los con-
ductores o un esfuerzo legí-
timo para promover la se-
guridad y la sostenibilidad.

L o s  p r o b l e m a s 
de estacionamiento y 
l a  a g e n d a  c l i m á t i c a

Durante décadas, los au-
tomóviles han simbolizado 
la libertad y la movilidad 
personal. Sin embargo, las 
políticas recientes, desde las 
restricciones de emisiones 
de los vehículos hasta la pl-
anificación urbana que pri-
oriza las zonas peatonales, 
han suscitado críticas. En 
el centro de esta reacción 

está la creencia de que las 
élites globales, a menudo 
trabajando a través de en-
tidades como las Naciones 
Unidas, están orquestan-
do una agenda para crear 
ciudades sin automóviles 
bajo el pretexto de luchar 
contra el cambio climático.

Eliminar espacios de 
estacionamiento, argumen-
tan los críticos, no es solo 
un inconveniente; Se trata 
de una medida calculada 
para hacer que conducir 
sea poco práctico y puni-
tivo. Las ciudades de todo 
el mundo han comenzado 
a reemplazar los lugares de 
estacionamiento con carriles 
para bicicletas, corredores 
exclusivos para autobuses 
y pasarelas peatonales. Si 
bien estos cambios apun-
tan a promover opciones 
de transporte más ecológi-
cas, muchos ciudadanos se 
sienten excluidos del pro-
ceso de toma de decisiones.

El caso de la “luz 
natural” en California

La nueva ley de “luz 
natural” en California sub-
raya esta tensión. Al pro-
hibir el estacionamiento a 
menos de 20 pies de las in-
tersecciones para mejorar la 
visibilidad de los peatones, 
ciudades como San Francis-
co están perdiendo miles de 
lugares de estacionamiento. 

Si bien los defensores como 
Jodie Medeiros, directora 
ejecutiva de Walk San Fran-
cisco, enfatizan el potencial 
de salvar vidas de la medi-
da, los conductores sienten 
el aguijón de otra restric-
ción más a su movilidad.

“Vivo en una zona 
densamente poblada y esta 
ley hace que encontrar es-
tacionamiento sea aún más 
difícil”, dijo John Goins, un 
residente de San Francisco. 
Él cree que la medida afecta 
desproporcionadamente a 
los conductores urbanos 
que ya luchan con el espa-
cio limitado. Los críticos 
sostienen que la ley carece 
de matices, ya que no dife-
rencia entre los grandes 
todoterrenos que obstruy-
en la vista y los vehícu-
los más pequeños que no 
plantean el mismo peligro.

La aplicación de la ley 
también deja mucho que 
desear. Sin fondos específi-
cos para repintar las aceras 
o retirar los parquímetros 
obsoletos, los conductores 
tienen que cumplir con las 
normas poco claras, con el 
riesgo de recibir multas.

¿ U n a  g u e r r a  d e 
conveniencia o necesidad?

Los defensores de es-
tas medidas sostienen que 

por Chris Morrison

El periodista ciudadano 
Ray Sanders ha descubierto 
pruebas sorprendentes que 
sugieren que la Oficina Me-
teorológica del Reino Unido 
está falsificando datos de 
temperatura de más de 100 
estaciones meteorológicas 
inexistentes. Los hallazgos 
de Sanders, presentados al 
Ministro de Ciencia del Par-
tido Laborista, Peter Kyle, 
revelan que 103 de los 302 
sitios utilizados para los 
promedios de temperatura 
no existen. Su investigación, 
que combinó solicitudes de 
libertad de información y 
visitas in situ, plantea pre-
guntas sobre la fiabilidad 
de los datos climáticos que 
sustentan las principales 
decisiones políticas. Sand-
ers pide un reconocimiento 
abierto de las inexacti-
tudes, advirtiendo que los 
datos defectuosos podrían 
engañar a los investiga-
dores y a los responsables 
de la toma de decisiones.

En Kent, Sanders iden-
tificó cuatro sitios ficticios 
(Dungeness, Folkestone, 
Dover y Gillingham) que, 
según se informa, producen 
promedios de temperatura 
precisos. Dungeness, por 
ejemplo, no tiene una es-
tación meteorológica desde 
1986. Ninguno de estos 
lugares aparece en la lista 
clasificada de sitios de la 
Oficina Meteorológica de la 
Organización Meteorológi-
ca Mundial (OMM). En el 
caso de Dover, la Oficina 
Meteorológica incluye una 

“estación climática” cer-
cana en Dover Harbour 
Beach, pero su ubicación 
en una playa plantea dudas 
sobre la fiabilidad de los 
datos a largo plazo. Sanders 
señala que la Oficina Mete-
orológica se negó a aclarar 
cómo se generaron los datos 
de estos sitios inexistentes.

La falsificación de da-
tos de temperatura también 
ha sido controvertida en los 
Estados Unidos, donde la 
Administración Nacional 
Oceánica y Atmosférica 
(NOAA) estima datos de 
más del 30 por ciento de 
sus sitios de informes. 
El meteorólogo Anthony 
Watts sostiene que tales 
prácticas socavan la credi-
bilidad de los informes 
cl imáticos,  comparán-
dolos con pruebas inad-
misibles en los tribunales.

La Oficina Meteorológi-
ca incluye datos históricos 
de algunas estaciones cer-
radas, como Lowestoft, que 

by Chris Morrison

Citizen journalist Ray 
Sanders has uncovered star-
tling evidence suggesting 
the UK Met Office is fab-
ricating temperature data 
from over 100 non-existent 
weather stations. Sand-
ers’ findings, submitted to 
Labour Science Minister 
Peter Kyle MP, reveal that 
103 out of 302 sites used 
for temperature averages 
do not exist. His investi-
gation, which combined 
Freedom of Information 
requests and on-site vis-
its, raises questions about 
the reliability of climate 
data underpinning major 
policy decisions. Sanders 
calls for an open acknowl-
edgment of inaccuracies, 
warning that flawed data 
could mislead research-
ers and decision-makers.

In Kent, Sanders iden-
tified four fictional sites—
Dungeness, Folkestone, 
Dover, and Gillingham—
that reportedly produce 
precise temperature averag-
es. Dungeness, for instance, 
has lacked a weather station 
since 1986. None of these 
locations appear in the 
World Meteorological Or-
ganization (WMO) classi-
fied list of Met Office sites. 

For Dover, the Met Office 
lists a nearby “climate sta-
tion” at Dover Harbour 
Beach, but its location on 
a beach raises doubts about 
long-term data reliability. 
Sanders notes that the Met 
Office declined to clarify 
how data for these non-ex-
istent sites were generated.

The  fabr ica t ion  of 
temperature data has also 
been controversial in the 
United States, where the 
National Oceanic and At-
mospheric Administra-
tion (NOAA) estimates 
data for over 30 percent 
of its reporting sites. Me-
teorologist Anthony Watts 
argues that such practices 
undermine the credibility 
of climate reports, com-
paring them to inadmis-
sible evidence in court.

The Met Office lists his-
torical data for some closed 
stations, such as Lowestoft, 
which ceased operations 
in 2010 but continues to 
report estimated tempera-
tures. Sanders questions the 
scientific validity of pub-
lishing such data, which he 
likens to fiction. He asserts 
that no meaningful purpose 
is served by fabricating 
information, particularly 
when it underpins climate 
policies like Net Zero.

cesó sus operaciones en 
2010 pero sigue informan-
do temperaturas estimadas. 
Sanders cuestiona la validez 
científica de la publicación 
de esos datos, que compara 
con la ficción. Afirma que no 
se cumple ningún propósito 
significativo fabricando in-
formación, en particular 
cuando respalda políticas 
climáticas como Net Zero.

El problema se agrava 
por la clasificación que hace 
la Oficina Meteorológica de 
sus sitios. Según Sanders, 
casi el 80 por ciento de las 
estaciones de la Oficina Me-
teorológica se encuentran en 
las clases de calidad más ba-
jas de la OMM (4 y 5), con 
posibles imprecisiones de 
hasta 5 °C, muy lejos de la 
precisión requerida para los 
informes de datos climáti-
cos. Solo el 13,7 por ciento 
de las estaciones cumplen 
con los estándares más altos, 

Políticas de estacionamiento: ¿una guerra contra 
los conductores o un paso hacia calles más seguras?

The issue is compound-
ed by the Met Office’s clas-
sification of its sites. Ac-
cording to Sanders, nearly 
80 percent of Met Office 
stations fall into the low-
est WMO quality classes (4 
and 5), with potential inac-
curacies of up to 5°C—far 
from the precision required 
for climate data reporting. 
Only 13.7 percent of sta-
tions meet the highest stan-
dards, and even this figure 
is disputed; for instance, 
Sanders uncovered issues 
with the Hastings site, lead-
ing to its reclassification 
from Class 1 to Class 4. 
“The Met Office appears to 
have defaulted many sites 
to Class 1 without proper 
verification,” he explains.

Investigations by the 
*Daily Sceptic* reveal nu-
merous unsuitable station 
locations, including walled 
gardens, airports, car parks, 
and sewage plants, which 
are prone to heat contami-
nation. Such poor siting 
undermines efforts to ac-
curately measure natural 
air temperatures. Sanders 
also highlights the closure 
of rural stations, which his-
torically recorded cooler 
temperatures. In Kent, op-

Parking politics—a war on drivers 
or a step toward safer streets?

UK weather agency accused of 
fabricating temperature data
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La agencia meteorológica británica 
acusada de falsificar datos de temperatura

Chenies, Buckinghamshire, Reino Unido - 11.09.23: cartel del 
radar meteorológico de la Oficina Meteorológica con un radomo 
estilo pelota de golf. Chenies, Buckinghamshire, UK - 09.11.23: 
Sign for the Met Office Weather Radar with a golf ball-style Radome.
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ectan directamente. “Dijo 
que iba a deportar a perso-
nas con malos anteceden-
tes. Eso no soy yo”, afirmó. 
Roberto Suro, profesor de 
la USC, señaló que el en-
foque dirigido de Trump 
en la aplicación de la ley 
de inmigración puede ex-
plicar por qué su retórica 
antiinmigrante no ha ale-
jado a los votantes latinos.  

U n a  e n c r u -
c i j a d a  p o l í t i c a  

A pesar de las ganancias 
de Trump, muchos expertos 
advierten contra interpre-
tar esta elección como un 
cambio permanente hacia 
la derecha entre los latinos. 
Roberto Suro enfatizó la na-
turaleza única de esta elec-
ción, moldeada por el retiro 
tardío de Biden y la influ-
encia desmedida de Trump.  

Mike Madrid, consultor 
del Partido Republicano, ar-
gumentó que los demócra-
tas enfrentan un momento 
crucial. El apoyo latino a 
los candidatos presiden-
ciales demócratas ha dis-
minuido constantemente 
desde 2012, advirtió, se-
ñalando que los demócra-
tas de California corren el 
riesgo de perder el apoyo 
latino a largo plazo debido 
a los desafíos económicos y 
el aumento del populismo.

November 22 - 29, 2024

so destacó que muchos 
votantes latinos vieron 
a Trump como un agente 
de cambio, especialmente 
en temas económicos.  

La dificultad económica 
sigue siendo un problema 
central para los votantes la-
tinos, que constituyen el 40 
por ciento de la población 
de California pero repre-
sentan más de la mitad de 
los pobres del estado. El au-
mento de costos y los sala-
rios estancados han llevado 
a muchos hacia Trump, a 
pesar de que los economistas 
advierten que sus aranceles 
propuestos podrían incre-
mentar aún más los precios.  

Preocupaciones cul-
turales y de inmigración  

La retórica de Trump 
sobre inmigración, inclu-
idas las deportaciones ma-
sivas, no ha disuadido a 
algunos votantes latinos. 
Muchos diferencian entre 
inmigrantes indocumenta-
dos de larga data y nuevos 
llegados. Aaron Barajas, 
quien votó por primera 
vez por Trump, criticó las 
políticas que “separan a 
las personas de sus famil-
ias”, pero apoyó medidas 
fronterizas más estrictas.

Otros, como una tra-
bajadora agrícola indocu-
mentada en el condado de 
Stanislaus, sienten que los 
planes de Trump no los af-

de este cambio, los datos 
indican una creciente frus-
tración de los latinos con el 
Partido Demócrata, impul-
sada por la inflación, preo-
cupaciones económicas y 
el descontento con la vice-
presidenta Kamala Harris.  

F r u s t r a c i o -
n e s  e c o n ó m i c a s  i m -
p u l s a n  e l  a p o y o  

Para algunos, las políti-
cas económicas de Trump 
trajeron beneficios tangi-
bles. Sandra Izaguirre, cui-
dadora en Lancaster, apoyó 
a Obama en 2008, pero 
cambió a Trump en 2016 
después de que le recortaran 
horas durante la implement-
ación de la Ley de Cuidado 
de Salud a Bajo Precio. 
Atribuyó a las políticas de 
la era Trump el haberle ayu-
dado a comprar una casa y 
a superar dificultades finan-
cieras durante la pandemia 
de COVID-19. “Ya solo 
quería un cambio”, dijo.  

De manera similar, 
Annissa Fragoso, agente 
de seguros en Merced que 
votó por Harris, expresó su 
frustración con las políticas 
económicas de California. 
“Los latinos en el pasado 
se registraban y apoyaban al 
Partido Demócrata, pero no 
ha sido muy solidario con 
nosotros”, señaló. Frago-
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Parental rights must prevail in 
children’s sex education decisions

by the El Reportero’s staff

In recent discussions 
about the role of schools 
in educating children about 
gender identity and sex ed-
ucation, many parents are 
voicing concern that such 
topics should remain within 
the family’s domain. Ad-
vocates for parental rights 
argue that it is inappropriate 
for educators to introduce 
young children to complex 
subjects like transgender 
identity and gender fluidity 
without parental consent.

A growing number of 
parents and child advo-
cacy groups are calling for 
greater transparency and 
control over what is taught 
in schools, especially re-
garding sensitive topics 
such as sex education. Crit-
ics argue that introducing 
children to these issues at an 
early age can be an invasion 
of their privacy and may 
undermine their innocence. 

“Parents, not schools, 
should have the primary 

responsibility for deciding 
when and how issues related 
to gender and sexuality are 
introduced to their children,” 
said Dr. Jennifer Roberts, a 
child development expert 
and advocate for parental 
rights. “Children are im-
pressionable, and parents, 
who know their children 
best, should have the final 
say in their education on 
such personal matters.”

Supporters of this view 
believe that gender educa-
tion in schools is not only 
unnecessary at an early age 
but could also create confu-
sion for children who are 
still developing their un-
derstanding of themselves 
and the world around them. 
They argue that schools 
should focus on broader 
academic topics and leave 
discussions of gender and 
sexuality to be handled at 
home, where parents can 
offer guidance based on 
their own values and beliefs.

The debate has sparked 
strong reactions from both 

sides. Proponents of in-
clusive sex education in 
schools argue that intro-
ducing children to these 
issues early on can foster 
acceptance and understand-
ing, and prevent bullying or 
discrimination. However, 
many parents insist that 
their rights to make deci-
sions about their children’s 
education must be respected.

“The right to educate 
your child according to 
your own beliefs and val-
ues is fundamental,” said 
Roberts. “Sex education 
should be tailored to each 
family’s needs and not dic-
tated by outside influences.”

As this issue continues 
to unfold, it highlights the 
need for ongoing dialogue 
between schools, parents, 
and policymakers to ensure 
that children’s emotional 
and educational needs are 
met while respecting the 
rights of families to guide 
their children’s upbringing.

- W i t h  r e p o r t s 
from internet services.

por el equipo de El Reportero

En recientes discusio-
nes sobre el papel de las 
escuelas en la educación de 
los niños sobre identidad de 
género y educación sexual, 
muchos padres están expre-
sando su preocupación de 
que estos temas deberían 
permanecer dentro del do-
minio de la familia. Los 
defensores de los derechos 
de los padres argumentan 
que es inapropiado que los 
educadores introduzcan 
a los niños pequeños en 
temas complejos como la 
identidad transgénero y la 
fluidez de género sin el con-
sentimiento de los padres.

Un número cada vez 
mayor de padres y grupos 
de defensa de los niños 
están pidiendo una mayor 
transparencia y control so-
bre lo que se enseña en las 
escuelas, especialmente en 
lo que respecta a temas sen-
sibles como la educación 
sexual. Los críticos argu-
mentan que introducir a los 
niños en estos temas a una 
edad temprana puede ser una 
invasión de su privacidad y 
puede socavar su inocencia.

“Los padres, no las 
escuelas, deberían tener la 

responsabilidad principal de 
decidir cuándo y cómo se 
introducen a sus hijos temas 
relacionados con el género 
y la sexualidad”, dijo la 
Dra. Jennifer Roberts, ex-
perta en desarrollo infantil 
y defensora de los derechos 
de los padres. “Los niños 
son influenciables y los 
padres, que son quienes 
mejor conocen a sus hijos, 
deberían tener la última pa-
labra en su educación sobre 
cuestiones tan personales”.

Los partidarios de esta 
opinión creen que la edu-
cación de género en las 
escuelas no sólo es innec-
esaria a una edad temprana, 
sino que también podría 
crear confusión para los 
niños que todavía están de-
sarrollando su comprensión 
de sí mismos y del mundo 
que los rodea. Sostienen 
que las escuelas deberían 
centrarse en temas académi-
cos más amplios y dejar las 
discusiones sobre género 
y sexualidad para que se 
resuelvan en casa, donde 
los padres pueden ofrecer 
orientación basada en sus 
propios valores y creencias.

El debate ha provocado 
fuertes reacciones de ambos 
lados. Los defensores de la 

Los derechos de los padres deben 
prevalecer en las decisiones sobre 
educación sexual de los niños

M e x i c o  ‘ m u s t  b e 
ready’ for  mass  de -
portations,  but is  it?

M a r i a n a  A p a r i c i o 
Ramírez, a National Auton-
omous University (UNAM) 
academic and member of 
the Observatory of the 
Mexico-United States Bi-
national Relationship, said 
in an interview with the 
newspaper El Financiero 
that “Mexico must be ready 
for arrests [of immigrants 
in the United States] and 
the mass return of Mexi-
cans and other latinos.”

“Trump has the sup-
port of the citizens and that 
means that what is politi-
cally incorrect can be po-
litically viable,” she said.

P r e s i d e n t  C l a u d i a 
Sheinbaum has pledged 
to “defend” Mexican mi-
grants at risk of deporta-
tion, and advised them 
to seek advice or assis-
tance at Mexican consul-
ates in the United States.

Sheinbaum, who spoke 
to Trump by telephone two 
days after his Nov. 5 elec-
tion victory, hopes that 
Mexican officials can meet 
with the incoming presi-
dent’s transition team be-
fore he takes office on Jan. 
20 to put forward a case 
against mass deportations.

The United States econ-
omy would inevitably suffer 
from the deportation of a 
large number of workers, 
a point Mexican officials 
would likely raise with 
members of Trump’s team.

Nevertheless, it ap-
pears likely that Mexico 
will receive a significant 
number of deportees dur-
ing Trump’s second term as 
president, if not the millions 
he has promised to expel.

As Mexico News Daily 
reported earlier this month 
in an article on what a sec-
ond Trump presidency will 
mean for Mexico, the Mexi-

can economy — currently 
slowing — could struggle 
to provide jobs for large 
numbers of deportees who 
suddenly find themselves in 
Mexico after being uprooted 
from their lives in the U.S.

The Washington Post 
reported last week that mi-
grant advocates in Mexico 
“are alarmed at what’s com-
ing,” noting that they have 
said that “sending millions 
of jobless Mexicans back 
to towns they left years ago 
could create chaos in areas 
already suffering from pov-
erty and organized crime.”

The Pos t  spoke to 
two men who run migrant 
shelters on the Mexico-
U.S. border for an ar-
ticle it headlined “Trump 
promised mass deporta-
tions. Mexico isn’t ready.”

“Neither the shelters nor 
the border area nor Mexico 
are ready for this,” Héctor 
Silva, a Protestant pastor 
who runs the Senda de Vida 
migrant shelter in Reynosa, 
Tamaulipas, told the Post.

Migrant shelters in 
Mexico’s border cities al-
ready struggle to accom-
modate  migrants  who 
make the long and danger-
ous journey through the 
country in their attempt 
to reach the United States.

Francisco Gallardo, a 
Catholic priest who runs 
the Casa del Migrante shel-
ter in Matamoros, another 
border city in Tamaulipas, 
told the Post that “no one 
is prepared for deporta-
tions” of the magnitude 
Trump has spoken about.

“Neither the govern-
ments nor the civil society 
organizations,” he said.

Adam Isacson, a mi-
gration analyst and direc-
tor for defense oversight at 
the Washington Office on 
Latin America (WOLA), 
said that deportees to Mex-
ico “will be thrown into a 
new kind of poverty” be-
cause they won’t be able 

to find jobs with wages 
comparable to those they 
earned in the United States.

T h a t  s i t u a t i o n 
“will make them more 
d e s p e r a t e , ”  h e  s a i d .

Deportees could even 
be tempted to work for or-
ganized crime groups in 
Mexico, one of the largest 
employers in the country, 
according to a 2023 study.

One person who is less 
concerned about Mexico’s 
capacity (or lack thereof) 
to absorb large numbers of 
deportees is Arturo Rocha, 
a former senior immigra-
tion official in Mexico.

“We are prepared to 
receive large numbers; we 
have done this before,” he 
told the Post. “But the key 
question is, how massive will 
massive deportations be?”

Sheinbaum, who also 
faces the task of defusing 
Trump’s tariff threats, ap-
pears optimistic — or at 
least hopeful — that the 
number of immigrants de-
ported won’t be as high as 
the incoming U.S. presi-
dent has said it will be.

Asked last week about 
the potential impact of de-
portations on remittances 
to Mexico, Sheinbaum sim-
ply said, “We hope there 
is no impact,” i.e. that no, 
or virtually no, Mexican 
immigrants are deported.

For his part, Trump’s 
incoming “border czar” 
Thomas Homan said in 
October that deportations 
during the second Trump 
administration wouldn’t be 
“a mass sweep of neigh-
borhoods” to detain un-
documented immigrants.

“ I t ’s  no t  go ing  to 
be building concentra-
tion camps. I’ve read it 
all. It’s ridiculous. It’ll be 
concentrated. They’ll be 
targeted arrests,” he said.

With  repor t s  f rom 
Ax ios ,  The  New York 
Times, El Financiero and 
The  Wash ing ton  Pos t

educación sexual inclusiva 
en las escuelas argumentan 
que introducir a los niños 
en estas cuestiones desde 
una edad temprana puede 
fomentar la aceptación y la 
comprensión, y prevenir el 
acoso o la discriminación. 
Sin embargo, muchos pa-
dres insisten en que se 
debe respetar su derecho 
a tomar decisiones sobre 
la educación de sus hijos.

“El derecho a educar 
a su hijo de acuerdo con 
sus propias creencias y 
valores es fundamental”, 
dijo Roberts. “La educación 
sexual debe adaptarse a 
las necesidades de cada 
familia y no estar dictada 
por influencias externas”.

A medida que esta 
cuestión continúa desar-
rollándose, se pone de re-
lieve la necesidad de un 
diálogo permanente entre 
las escuelas, los padres y los 
responsables de las políti-
cas para garantizar que se 
satisfagan las necesidades 
emocionales y educativas 
de los niños, respetando al 
mismo tiempo los derechos 
de las familias a guiar 
la crianza de sus hijos.

-  Con in formes  de 
serv ic ios  de  In ternet .

Ver CALIFORNIA página 7

Entorno de clase con estudiantes aprendiendo. Classroom setting with students engaged in learning.
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clusiva detrás de escena de 
las vidas de los artistas, tanto 
humanos como animales, 
ya que el campamento se 
llevará a cabo dentro de 
la propia carpa del circo. 

La parte circense del 
campamento se llevará 
a cabo del 25 al 27 de 
noviembre en un horario 
comprendido entre las 
10a.m. a 2p.m, en la carpa 
ubicada en el 1044 Middle-
field Rd, de Redwood City.

Yo s h i ´ s  p r e s e n t a 
a Sheila  en concierto 

Sheila E, mejor cono-
cida como la reina de la 
percusión y su Tren Elec-
trónico se presentan próxi-
mamente en concierto para 
dar mostrar todo su talento. 

Las competencias de 
Sheila E. como produc-
tora, arreglista e intérprete 
se han exhibido en toda la 
industria de la música y el 
cine con apariciones en los 
Premios de la Academia, 
los Premios Grammy La-
tinos, los Premios BET, 
los Premios de la Música 
Americana, y muchos más. 

Una de las constantes 
de la vida de Sheila E. se 

by Marvin Ramírez

On November 2, 2024, 
Latin music and jazz lost 
one of its great exponents, 
bassist Jorge Pomar, who 
passed away after a brave 
battle against cancer. His 
musical and human leg-
acy will endure among 
those  who knew him 
and appreciated his art.

Born on October 25, 
1950 in Lima, Peru, Jorge 
Pomar showed an excep-
tional talent for the bass 
from a young age. He began 
his career standing out in 
genres such as rock and tra-
ditional Peruvian music. In 
the early 1970s, he emigrat-
ed to San Francisco, United 
States, where he found his 
true calling in Latin jazz. 
There, his virtuosity led 
him to collaborate with 
prominent figures and to in-
tegrate innovative projects.

Among his most no-
table achievements is his 
participation as electric 
bassist in the recording of 
the Grammy-winning al-
bum Pacific Mambo Or-
chestra in the category of 
Best Latin Tropical Album 

during the 56th awards cer-
emony in 2013. In addition, 
he was part of notable pro-
ductions such as Se acaba 
el Mundo (1996), which 
fused son jarocho with 
global styles, and perfor-
mances with Los Cenzon-
tles, a collective dedicated 
to preserving and renew-
ing traditional music in the 
San Francisco Bay Area.

Jorge Pomar was also 
recognized by the Nation-
al Academy of Recording 
Arts and Sciences with 
a Certificate of Recogni-
tion for his musical con-
tribution. His dedication 
to art transcends genres 
and borders, consolidating 
him as a bridge between 
cultures through music.

Off stage, Jorge shared 
his life with Gladys, his 
wife and the love of his 
life, whom he married on 
August 21, 1968. His fam-
ily and close circle were 
always a priority, and his 
loved ones remember his 
human warmth and the pos-
itive impact he left on them.

On November 2, fami-
ly, friends and fellow musi-
cians gathered at Driscoll’s 

por Marvin Ramírez

El 2 de noviembre de 
2024, la música latina y 
el jazz perdieron a uno de 
sus grandes exponentes, 
el bajista Jorge Pomar, 
quien falleció tras una 
valiente lucha contra el 
cáncer. Su legado musi-
cal y humano perdurará 
entre quienes lo conoci-
eron y apreciaron su arte.  

Nacido el 25 de octu-
bre de 1950 en Lima, Perú, 
Jorge Pomar mostró desde 
joven un talento excepcional 
para el bajo. Inició su carre-
ra destacándose en géneros 
como el rock y la música 
tradicional peruana. A prin-
cipios de los años 70, emi-
gró a San Francisco, Estados 
Unidos, donde encontró su 
verdadera vocación en el 
jazz latino. Allí, su virtuosis-
mo lo llevó a colaborar con 
figuras prominentes y a inte-
grar proyectos innovadores.  

Entre sus logros más 
destacados está su partici-
pación como bajista eléc-
trico en la grabación del ál-
bum ganador del Grammy 
Pacific Mambo Orchestra en 
la categoría de Mejor Álbum 

Tropical Latino durante la 
56ª entrega de los premios 
en 2013. Además, formó 
parte de producciones nota-
bles como Se Acaba el Mun-
do (1996), que fusionó son 
jarocho con estilos globales, 
y de presentaciones con Los 
Cenzontles, un colectivo 
dedicado a preservar y ren-
ovar la música tradicional en 
la Bahía de San Francisco.  

Jorge Pomar también 
fue reconocido por la Na-
tional Academy of Record-
ing Arts and Sciences con 
un Certificado de Recono-
cimiento por su contribución 
musical. Su dedicación al 
arte trasciende géneros y 
fronteras, consolidándolo 
como un puente entre cul-
turas a través de la música.  

Fuera del escenario, 
Jorge compartió su vida 
con Gladys, su esposa y el 
amor de su vida, con quien 
se casó el 21 de agosto de 
1968. Su familia y su cír-
culo cercano siempre fueron 
una prioridad, y sus seres 
queridos recuerdan su cali-
dez humana y el impacto 
positivo que dejó en ellos.  

El 2 de noviembre, fa-
miliares, amigos y compa-

ñeros músicos se reunieron 
en la funeraria Driscoll’s 
Valencia Street Mortu-
ary en San Francisco para 
rendirle un emotivo hom-
enaje. Durante la ceremo-
nia, se expresaron ovacio-
nes en su honor, mientras 
algunos de sus compañe-
ros músicos no pudieron 
contener las lágrimas al 
recordar su partida. Estas 
palabras y gestos refle-
jaron la admiración y el 
cariño que Jorge inspiró 
a lo largo de su vida.  

Para apoyar a la famil-
ia en este momento difícil, 
se organizó una campaña 
en GoFundMe con el ob-
jetivo de cubrir los costos 
del funeral y brindar asis-
tencia futura a los suyos: 
[Enlace a la recaudación 
de fondos](https://www.
gofundme.com/f/c8grf-
support-for-papa-jeorges-
funeral-costs?attribution_
id=s l :001ac986-8e4b-
4794-b375-81f8fc7de779).  

Jorge Pomar deja un 
vacío profundo, pero su 
espíritu vive en cada nota 
de las piezas que inter-

Circo Zoppé Itllian llegó a San 
Francisco para estas vacaciones

Valencia Street Mortuary 
in San Francisco to pay 
a moving tribute. Dur-
ing the ceremony, cheers 
were raised in his honor, 
while some of his fellow 
musicians could not hold 
back their tears as they 
remembered his passing. 
These words and gestures 
reflected the admiration 
and affection that Jorge in-
spired throughout his life.

To support the fam-
ily in this difficult time, a 
GoFundMe campaign was 
organized to cover funeral 
costs and provide future as-
sistance to his family: [Link 
to fundraiser](https://www.
gofundme.com/f/c8grf-
support-for-papa-jeorges-
funeral-costs?attribution_
id=s l :001ac986-8e4b-
4794-b375-81f8fc7de779).

Jorge Pomar leaves a 
deep void, but his spirit 
lives on in every note of 
the pieces he played, in 
the memories of those who 
knew him, those with whom 
he played, and in the lega-
cy he built as a musician, 
husband, and friend. The 

Jorge Pomar: Un legado de jazz 
y pasión, deja luto en el bajo

por Magdy Zara 

La carpa del Zoppe 
Italian Family Circus es-
tará en Redwood City 
hasta el fin de semana de 
Acción de Gracias para 
presentar sus nuevos y 
emocionantes actos para el 
disfrute de toda la familia. 

Los nuevos actos in-
cluyen una escalera de 
equilibrio, un trampolín, 
un columpio en la nube y 
mucho más. El circo trae 
su auténtica carpa de una 
sola pista para mostrar 
encantadores espectácu-
los matinales o nocturnos.

El Zoppé Family Cir-
cus es un evento que se 
realiza una vez al año y 
durará hasta el primero de 
diciembre por lo que se 
invita a las familias a no 
perderse esta oportunidad. 

Gracias a la demanda 
que tuvo el campamento 
del año pasado, este año 
regresa el Campamento de 
circo Zoppé Holiday Break, 
donde niños de 7 a 15 años 
podrán participar en activi-
dades bajo la Gran Carpa.

Los niños participantes 
obtendrán una mirada ex-

resume en una frase sen-
cilla: seguir el ritmo, por 
lo que no conoce límites y 
la han convertido en una 
talentosa baterista, percu-
sionista, toca la guitarra y 
el bajo con maestría, es ac-
triz, mentora y filántropa.

La Reina de la Per-
cusión planea lanzar más 
música nueva en 2024, en 
el proceso de completar su 
primer proyecto de Salsa. 
Sheila E se presentará en-
tre los días 9 de noviem-
bre al 1ero de diciembre, a 
partir de las 7p.m., en Yo-
shis, ubicado en 510 Em-
barcadero Oeste, Oakland.

Bistro 880 presen-
ta espectáculos latinos 

Bistro 880 es un restau-
rante continental y lugar de 
entretenimiento que ofrece 
cocina americana moderna 
y música en vivo latina.

Este exclusivo lugar ha 
sido concebido para trans-
formar la mente, el cuerpo 
y el alma, pues resalta to-
dos los sentidos, no solo el 
gusto, si no también la vista 
por lo agradable del lugar y 

Jorge Pomar: A legacy of jazz and 
passion, leaves mourning on the bass
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by Magdy Zara

The  Zoppé  I t a l i an 
Family Circus tent will be 
in Redwood City through 
Thanksgiving weekend to 
showcase exciting new acts 
for the whole family to enjoy.

New acts include a bal-
ance ladder, a trampoline, 
a cloud swing, and more. 
The circus is bringing its 
authentic single-ring tent 
to showcase enchanting 
morning or evening shows.

The Zoppé Family 
Circus is an annual event 
that runs through Decem-
ber 1st, so families are 
encouraged to come out.

Thanks  to  the  de -
mand for last year’s camp, 
this year the Zoppé Holi-
day Break Circus Camp is 
back, where children ages 
7-15 can participate in ac-
tivities under the Big Top.

Par t ic ipa t ing  ch i l -
dren will get an exclusive 
behind-the-scenes look at 
the lives of the performers, 
both human and animal, as 
the camp will be held in-
side the circus tent itself.

The circus portion of 
the camp will take place 

November 25-27 from 10 
a.m. to 2 p.m. in the tent 
located at 1044 Middle-
field Rd in Redwood City.

Y o s h i ’ s  P r e s -
ents Sheila in Concert

Sheile E, better known 
as the Queen of Percussion 
and her Electronic Train will 
soon be performing in con-
cert to showcase their talents.

Sheila E.’s skills as a 
producer, arranger, and per-
former have been showcased 
throughout the music and 
film industry with appearanc-
es at the Academy Awards, 
Latin Grammy Awards, BET 
Awards, American Music 
Awards, and many more.

One of the constants 
in Sheila E.’s life can be 
summed up in a simple 
phrase: following the beat, 
which is why she knows 
no limits and has made 
her a talented drummer, 
percussionist, she plays 
guitar and bass with mas-
tery, she is an actress, men-
tor and philanthropist.

The Queen of Percus-
sion plans to release more 
new music in 2024, in the 
process of completing her 

first Salsa project. Sheila 
E will perform between 
November 9th and Decem-
ber 1st, starting at 7pm, at 
Yoshis, located at 510 Em-
barcadero West, Oakland.

B i s t r o  8 8 0  p r e s -
e n t s  L a t i n  s h o w s

Bistro 880 is a conti-
nental restaurant and enter-
tainment venue that offers 
modern American cui-
sine and live Latin music.

This exclusive place has 
been conceived to transform 
the mind, body and soul, as 
it highlights all the senses, 
not only taste, but also sight 
due to the pleasantness of 
the place and hearing with 
the musical performances it 
offers. This November 27th, 
before Thanksgiving, the 
Patron Latin Rhythms group 
will be performing, which 
is a musical group that 
plays Latin rhythms such 
as salsa, Latin jazz, Latin 
rock and R&B. The concert 
begins at 7 p.m. at its head-
quarters located at 39900 
Balentine Drive, Newark.

Zoppé Italian Family Circus is back 
in San Francisco for the holidays

Ver ARTES página 6 Ver CALENDARIO página 5
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Sheila

From left to right...2nd Alex Ocón, Bill Ortiz, Ballardo Rocha, Donaldo Mantilla, Josh Jones. Sec-
ond Tom Bertteta, Karl Perazzo, Armando Cordoba, Jeffrey Cordoba, Marty Weiner, Ricky Aguilar.
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vertir la invasión de Biden 
mediante un programa 
masivo de deportación.”  

El periódico The Times 
también informó que “un 
gran obstáculo para la vasta 
operación de deportación 
que el equipo de Trump 
ha prometido en su se-
gundo mandato es que la 
Oficina de Inmigración y 
Control de Aduanas (ICE, 
por sus siglas en inglés) 
carece del espacio necesa-
rio para detener un número 
significativamente mayor 
de personas del que actu-
almente tiene capacidad.”  

Sin embargo, señaló 
que Stephen Miller, prin-
cipal asesor de políticas 
migratorias de Trump, dijo 
a finales de 2023 que los 
fondos militares se usarían 
para construir “vastas insta-
laciones de detención que 
funcionarían como centros 
de preparación” para los 
inmigrantes mientras avan-
zan sus casos y esperan ser 
trasladados a otros países.  

El sitio de noticias 
Axios informó que “se es-
pera que las deportaciones 
masivas de Trump afec-
ten a aproximadamente 
20 millones de familias” 
en todo Estados Unidos.  

S e  e s t i m a  q u e  e n 
EE.UU. viven 11 mil-
lones de inmigrantes in-
documentados, un número 
significativo de los cuales 
son mexicanos. La exmin-
istra de Relaciones Exte-
riores y actual ministra de 
Medio Ambiente, Alicia 
Bárcena, dijo en febrero 
que había 5.3 millones de 
mexicanos indocumenta-
dos en Estados Unidos.  

Además de mexicanos, 
EE.UU. podría intentar 
deportar a ciudadanos de 
otros países, como vene-
zolanos, nicaragüenses 
y  cubanos,  a  México.  

Ciudadanos de esas 
naciones “a veces no pu-
eden ser deportados a sus 
países de origen por ra-
zones diplomáticas,” in-
formó The New York Times. 

México ‘debe estar pre-
parado’ para deportacio-
nes masivas, pero ¿lo está?  

M a r i a n a  A p a r i c i o 
Ramírez, académica de 
la Universidad Nacio-
nal Autónoma de México 
(UNAM) y miembro del 
Observatorio de la Rel-
ación Binacional México-
Estados Unidos, dijo en una 
entrevista con el periódico 
El Financiero que “México 
debe estar preparado para 
los arrestos [de inmigran-
tes en Estados Unidos] y 
el retorno masivo de mexi-
canos y otros latinos.”  

“Trump cuenta con 
el apoyo de los ciudada-
nos, y eso significa que 
lo políticamente incor-
recto puede ser política-
mente viable,” señaló.  

La presidenta Claudia 
Sheinbaum se comprometió 
a “defender” a los migran-
tes mexicanos en riesgo de 
deportación y les aconsejó 
buscar asesoría o ayuda 
en los consulados mexi-
canos en Estados Unidos.  

Sheinbaum, quien habló 
con Trump por teléfono dos 
días después de su victoria 
electoral el 5 de noviembre, 
espera que los funcionarios 
mexicanos puedan reunirse 
con el equipo de transición 
del presidente entrante antes 
de que asuma el cargo el 
20 de enero para presen-
tar un caso en contra de 
las deportaciones masivas.  

La economía de Esta-
dos Unidos inevitablemente 
sufriría con la deportación 
de un gran número de tra-
bajadores, un punto que 
probablemente plantearán 
los funcionarios mexica-
nos al equipo de Trump.  

No obstante, parece 
probable que México re-
ciba una cantidad signifi-
cativa de deportados du-
rante el segundo mandato 
de Trump como presiden-
te, si no los millones que 
ha prometido expulsar.  

Como informó Mexico 
News Daily a principios de 
este mes en un artículo so-
bre lo que significará una se-
gunda presidencia de Trump 

MÉXICO de la página 1 para México, la economía 
mexicana —actualmente 
desacelerándose— podría 
tener dificultades para of-
recer empleo a grandes 
cantidades de deportados 
que de repente se encuen-
tren en México tras haber 
sido desarraigados de sus 
vidas en Estados Unidos.  

E l  p e r i ó d i c o  T h e 
Washington Post informó 
la semana pasada que de-
fensores de migrantes en 
México “están alarmados 
por lo que se avecina,” 
señalando que han dicho 
que “enviar a millones de 
mexicanos desempleados 
de vuelta a los pueblos 
que dejaron hace años po-
dría crear caos en áreas 
que ya sufren de pobreza 
y crimen organizado.”  

El Post entrevistó a 
dos hombres que dirigen 
albergues para migrantes 
en la frontera entre México 
y EE.UU. para un artículo 
titulado “Trump prometió 
deportaciones masivas. 
México no está listo.”  

“Ninguno de los alber-
gues ni el área fronteriza 
ni México están listos para 
esto,” dijo al Post Héctor 
Silva, un pastor protestante 
que dirige el albergue de 
migrantes Senda de Vida 
en Reynosa, Tamaulipas.  

Los albergues para 
migrantes en las ciudades 
fronterizas de México ya 
luchan por albergar a los 
migrantes que realizan el 
largo y peligroso viaje a 
través del país en su intento 
de llegar a Estados Unidos.  

Francisco Gallardo, 
un sacerdote católico que 
dirige el albergue Casa 
del Migrante en Matam-
oros, otra ciudad fron-
teriza en Tamaulipas, dijo 
al Post que “nadie está 
preparado para deporta-
ciones” de la magnitud de 
la que Trump ha hablado.  

“Ni los gobiernos ni 
las organizaciones de la 
sociedad civil,” afirmó.  

Adam Isacson, analista 
de migración y director de 
supervisión de defensa en la 
Oficina de Washington para 
América Latina (WOLA), 
señaló que los deportados a 

economic concerns, and 
dissatisfaction with Vice 
President Kamala Harris.

Economic frustra-
t i o n s  d r i v e  s u p p o r t  

For some, Trump’s 
economic policies brought 
tangible benefits. Sandra 
Izaguirre, a caretaker from 
Lancaster, supported Obama 
in 2008 but shifted to Trump 
in 2016 after her hours were 
cut during the rollout of the 
Affordable Care Act. She 
credited Trump-era policies 
for helping her buy a house 
and navigate financial strug-
gles during the COVID-19 
pandemic. “I just wanted a 
change already,” she said.

S imi la r ly,  Annissa 
Fragoso,  an insurance 
agent in Merced who voted 
for Harris, expressed frus-
tration with California’s 
economic policies. “The 
Latinos in the past were 
registered and supportive 
of the Democratic Party, but 
it has not been very sup-
portive of us,” she said. 
Fragoso noted that many 
Latino voters viewed Trump 
as an agent of change, espe-
cially on economic issues.  

Economic hardship re-
mains a central issue for Lati-
no voters, who make up 40% 
of California’s population 
but account for over half of 
the state’s poor. Rising costs 
and stagnant wages have 
driven many toward Trump, 
despite economists warn-
ing that his proposed tariffs 
could further increase prices.

Cultura l  and im-
m i g r a t i o n  c o n c e r n s  

Trump’s rhetoric on im-
migration, including plans 
for mass deportations, has 
not deterred some Latino 
voters. Many differenti-
ate between long-term un-
documented immigrants 
and new arrivals. Aaron 
Barajas, a first-time Trump 
voter, criticized policies 
that “rip people apart from 
their family” but supported 
stricter border measures.  

Others, like an undocu-
mented farmworker in Stan-
islaus County, feel Trump’s 
plans don’t target them. “He 
said he was going to deport 
people who have a bad re-
cord. That’s not me,” she 
said. Roberto Suro, a pro-
fessor at USC, noted that 
Trump’s targeted approach 
to immigration enforcement 
may explain why his anti-
immigrant rhetoric hasn’t 
alienated Latino voters.

A political crossroads
Despite Trump’s gains, 

many experts warn against 
interpreting this election as 
a permanent rightward shift 
among Latinos. Roberto Suro 
emphasized the unique nature 

of this election, shaped by 
Biden’s late withdrawal and 
Trump’s outsized influence.  

Mike Madrid, a GOP 
consultant, argued that 
Democrats face a pivotal 
moment. Latino support 
for Democratic presiden-
tial candidates has dropped 
steadily since 2012, he not-
ed, warning that Califor-
nia Democrats risk losing 
long-term Latino support 
due to economic chal-
lenges and rising populism.  

However, some see the 
election as a rejection of the 
status quo rather than an 
embrace of Republican ide-
als. Democrat Adam Gray, 
running in Merced County’s 
competitive 13th Congres-
sional District, said voters 
want change. “What you 
want to call a rightward shift, 
I would call a rejection of 
more of the same,” he said.

Lessons for Democrats  
The election highlights 

the need for Democrats to 
reconnect with Latino vot-
ers, particularly in economi-
cally struggling regions like 
California’s Central Valley. 
Mindy Romero, founder 
of the Center for Inclusive 
Democracy, pointed to 
changing demographics as 
a factor. As more U.S.-born 
Latinos become eligible to 
vote, their concerns may 
differ from those of immi-
grants, shifting focus from 
immigration to broader eco-
nomic and cultural issues.

Michael Gómez Daly, a 
progressive strategist, said 
Democrats need to address 
the economic struggles 
of inland California and 
counter Trump’s popu-
list appeal. He noted that 
conservative YouTube ads 
targeting young Latino 
men were effective in his 
district, where GOP Rep. 
Ken Calvert narrowly de-
feated Democrat Will Rol-
lins. “I think Democrats 
need to recognize the eco-
nomic situation … and give 
hope to people,” he said.  

P o p u l i s m , 
n o t  c o n s e r v a t i s m

Despite Trump’s grow-
ing support among Latinos, 
Madrid argued, “there’s 
very little evidence that sug-
gests Latinos are becoming 
more conservative. There’s 
a lot suggesting they are 
becoming more populist.”  

As voters like Izaguirre 
remain open to change in 
future elections, the bat-
tle for Latino support in 
California continues. “I’ll 
just see how it goes in the 
next four years,” she said.

NOTE: This article 
was condensed to  f i l l 
space. To read the full ar-
ticle visit www.elreport-
eroSF.com at frontpage.
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México “serán arrojados a 
un nuevo tipo de pobreza” 
porque no podrán encon-
trar empleos con salarios 
comparables a los que ga-
naban en Estados Unidos.  

Esa situación “los hará 
más desesperados,” dijo.  

Los deportados po-
drían incluso verse tenta-
dos a trabajar para grupos 
del crimen organizado en 
México, uno de los may-
ores empleadores del país, 
según un estudio de 2023.  

Una persona menos pre-
ocupada por la capacidad (o 
falta de ella) de México para 
absorber a un gran número 
de deportados es Arturo Ro-
cha, un exalto funcionario 
de inmigración en México.  

“Es tamos  p repara-
dos para recibir grandes 
números; lo hemos hecho 
antes,” dijo al Post. “Pero 
la pregunta clave es, ¿qué 
tan masivas serán las de-
portaciones masivas?”  

Sheinbaum, quien tam-
bién enfrenta la tarea de 
desactivar las amenazas 
arancelarias de Trump, pa-
rece optimista —o al me-
nos esperanzada— de que 
el número de inmigrantes 
deportados no sea tan alto 
como el presidente entrante 
de EE.UU. ha dicho que será.  

Cuando la semana pas-
ada se le preguntó sobre el 
posible impacto de las de-
portaciones en las remesas 
a México, Sheinbaum sim-
plemente dijo: “Esperamos 
que no haya impacto,” es 
decir, que no, o práctica-
mente ningún, inmigrante 
mexicano sea deportado.  

Por su parte, el próxi-
mo “zar de la frontera” de 
Trump, Thomas Homan, 
dijo en octubre que las 
deportaciones durante la 
segunda administración 
Trump no serían “una re-
dada masiva en vecindari-
os” para detener a inmi-
grantes indocumentados.  

“No se van a construir 
campos de concentración. 
Lo he leído todo. Es ridícu-
lo. Será concentrado. Serán 
arrestos dirigidos,” afirmó.  

-  Con  repor tes  de 
Axios, The New York Times, 
y The Washington Post.

el oído con las presentacio-
nes musicales que ofrece. 

Este 27 de noviembre 
previo a las fiestas de Ac-
ción de Gracias estarán pre-
sentando la agrupación Pa-
tron Latin Rhythms que es un 
grupo musical que toca rit-
mos latinos como salsa, Lat-
in jazz, Latin rock y R&B, el 

concierto inicia a las 7p.m. 
en su sede ubicada 39900 
Balentine Drive, Newark.

MACLA presenta ex-
posición de arte Mírame

Movimiento de Arte 
y Cultura Latinoameri-
cana muestra la exposición 
Mírame, protagonizada ex-
clusivamente por mujeres, 
cinco artistas que examinan 
cómo las creencias cultura-
les han moldeado y limitado 
el papel de las mujeres. 

Las artistas destacadas 
son: Abby Aceves, Tiffany 
Alfonseca, Ruby Bloo, Móni-
ca Hernández y Elba Raquel. 

La exhibición inicia 
el 6 de diciembre de 2024 
y concluye el 9 de marzo 
de 2025, en un horario de 
12 del mediodía hasta las 
5p.m. La Galería del Ma-
cla está ubicado en  510 
South 1st Street, San José. 

CALENDARIO de la página 4



  El Reportero/The ReporterPage 6 November 22 - 29, 2024

HEALTH from page 1

mation and combat oxida-
tive stress, both of which 
can damage kidney cells.

3 .  F r u i t s  w i t h 
L o w  P o t a s s i u m

   While potassium is 
vital, excessive amounts 
can be harmful to those 
with kidney concerns. 
Low-potassium fruits like 
apples, berries, and grapes 
are excellent for main-
taining balance without 
overloading the kidneys.

4 .  L e a n  P ro t e i n s
   Protein is necessary 

but should be consumed in 
moderation. Opt for lean 
options like chicken, tur-
key, fish, and plant-based 
proteins like tofu. These 
sources provide essen-
tial amino acids without 
the added burden of ex-
cess phosphorus or fat.

5 .  W h o l e  G r a i n s 
and Fiber-Rich Foods

   Brown rice, quinoa, 
and oats are high in fiber, 
which helps regulate blood 
sugar levels and reduce the 
risk of kidney damage. In-
corporate these into meals to 
maintain steady energy and 
kidney-friendly benefits.

6 .  H e a l t h y  F a t s
   Incorporate heart-

healthy fats like olive oil, 
nuts, and seeds. These 
fats reduce inflammation 
and provide essential fatty 
acids, benefiting both the 
kidneys and overall health.

F o o d s  a n d 
H a b i t s  t o  A v o i d

1 .  E x c e s -
s i v e  S o d i u m  I n t a k e

   High-sodium diets 
force the kidneys to work 
harder to excrete excess salt, 
which can lead to hyperten-
sion and kidney damage. 
Avoid processed and pack-
aged foods, as they often 
contain hidden sodium. 
Flavor your dishes with 
herbs and spices instead.

2 .  S u g a r y  B e v -
e r a g e s  a n d  F o o d s

   Soda, candies, and 
pastries contribute to high 
blood sugar levels, which 
can damage blood vessels 
in the kidneys over time. 
Choose natural sweet-
eners or enjoy fruits for 
a healthier alternative.

3 .  O v e rc o n s u m p -
tion of Animal Proteins

   While protein is 
i m p o r t a n t ,  e x c e s s i v e 
amounts—especially red 
meat—can increase the 
production of harmful 
waste products, straining 
the kidneys. Balance is key.

4. Avoid High-Potas-
sium Foods if Advised

   For individuals with 
kidney disease or reduced 
kidney function, high-potas-
sium foods like bananas, or-
anges, and tomatoes should 
be limited. Consult your doc-
tor or dietitian to tailor po-
tassium intake to your needs.

5 .  P h o s p h o -
r u s - H e a v y  F o o d s

   Processed cheese, 
soda, and certain pack-
aged baked goods contain 
phosphorus additives that 
can harm kidney health, 

SALUD de la página 1

le indique lo contrario de-
bido a condiciones médicas.

2 .  Ve r d u r a s  d e 
hoja verde y coloridas

La espinaca, la col 
rizada, los pimientos mor-
rones y la coliflor son op-
ciones ricas en nutrientes 
y repletas de antioxidantes. 
Estos alimentos ayudan a 
reducir la inflamación y 
a combatir el estrés oxi-
dativo, los cuales pueden 
dañar las células renales. 

3. Frutas con bajo 
contenido de potasio

Si bien el potasio es vi-
tal, las cantidades excesivas 
pueden ser perjudiciales para 
quienes tienen problemas 
renales. Las frutas con bajo 
contenido de potasio, como 
las manzanas, las bayas y 
las uvas, son excelentes 
para mantener el equilibrio 
sin sobrecargar los riñones.

4. Proteínas magras
Las proteínas son nece-

sarias, pero deben consum-
irse con moderación. Opte 
por opciones magras como 
pollo, pavo, pescado y pro-
teínas vegetales como el 
tofu. Estas fuentes propor-
cionan aminoácidos esencia-
les sin la carga adicional del 
exceso de fósforo o grasa.

5. Cereales integrales 
y alimentos ricos en fibra

El arroz integral, la qui-
noa y la avena tienen un alto 
contenido de fibra, lo que 
ayuda a regular los niveles 
de azúcar en sangre y re-
duce el riesgo de daño renal. 
Incorpórelos a las comidas 
para mantener una energía 
constante y beneficios fa-
vorables para los riñones.

6. Grasas saludables
Incorpore grasas sa-

ludables para el corazón, 
como aceite de oliva, nuec-
es y semillas. Estas grasas 
reducen la inflamación y 
proporcionan ácidos gra-

sos esenciales, lo que ben-
eficia tanto a los riñones 
como a la salud en general.

Alimentos y hábi-
tos que se deben evitar

1 .  C o n s u m o  e x -
c e s i v o  d e  s o d i o

Las dietas ricas en so-
dio obligan a los riñones a 
trabajar más para excretar 
el exceso de sal, lo que pu-
ede provocar hipertensión y 
daño renal. Evite los alimen-
tos procesados   y envasados, 
ya que suelen contener sodio 
oculto. Condimente sus pla-
tos con hierbas y especias.

2 .  Beb idas  y  a l i -
m e n t o s  a z u c a r a d o s

Los  re f rescos ,  los 
caramelos y los pasteles 
contribuyen a elevar los 
niveles de azúcar en san-
gre, lo que puede dañar los 
vasos sanguíneos de los ri-
ñones con el tiempo. Elija 
edulcorantes naturales o 
disfrute de las frutas como 
alternativa más saludable.

3. Consumo excesivo 
de proteínas animales

Si bien las proteínas son 
importantes, las cantidades 
excesivas (especialmente la 
carne roja) pueden aumentar 
la producción de produc-
tos de desecho nocivos, lo 
que sobrecarga los riño-
nes. El equilibrio es clave.

4. Evite los alimentos 
con alto contenido de po-
tasio si se lo recomiendan

Para las personas con 
enfermedad renal o función 
renal reducida, se deben 
limitar los alimentos con 
alto contenido de potasio, 
como plátanos, naranjas 
y tomates. Consulte con 
su médico o dietista para 
adaptar la ingesta de po-
tasio a sus necesidades.

5 .  A l i m e n -
tos  r i cos  en  fó s foro

El queso procesado, 
los refrescos y ciertos pro-

ductos horneados envasa-
dos   contienen aditivos de 
fósforo que pueden dañar 
la salud renal, en particu-
lar en aquellas personas 
con problemas existentes. 
En  su  lugar,  concén-
trese en fuentes naturales.

6 .  F u m a r  y  c o n -
sumir alcohol en exceso

Tanto fumar como el 
consumo excesivo de alco-
hol pueden provocar enfer-
medades renales al afectar 
el flujo sanguíneo y generar 
estrés oxidativo. Dejar estos 
hábitos es esencial para la 
salud renal a largo plazo.

Consejos adiciona-
les para la salud renal

- Haga ejercicio con reg-
ularidad: mantenerse activo 
promueve una mejor circu-
lación y ayuda a regular la 
presión arterial, lo que re-
duce el estrés en los riñones.

- Controle la presión 
arterial y el azúcar: la 
hipertensión y la diabetes 
son las principales causas 
de la enfermedad renal. 
Manténgalas bajo control 
mediante la dieta, el ejer-
cicio y la atención médica.

- Consulte a un espe-
cialista: si tiene inquietudes 
sobre la función renal, 
busque la orientación de 
un nefrólogo o dietista para 
crear un plan personalizado.

Adoptar una dieta fa-
vorable para los riñones 
y evitar prácticas dañinas 
puede afectar significativa-
mente su bienestar general. 
Haga cambios pequeños y 
sostenibles hoy para ga-
rantizar que sus riñones se 
mantengan saludables du-
rante los próximos años.

Para obtener más in-
formación sobre cómo ali-
mentos específicos afectan 
la salud renal, visite la 
guía de la National Kidney 
Foundation y Mayo Clinic.

particularly in those with 
existing issues. Focus on 
natural sources instead.

6 .  S m o k i n g  a n d 
E x c e s s i v e  A l c o h o l

   Both smoking and 
heavy alcohol consump-
tion can lead to kidney 
disease by impairing blood 
flow and creating oxida-
tive stress. Quitting these 
habits  is  essential  for 
long-term kidney health.

A d d i t i o n a l  K i d -
n e y  H e a l t h  T i p s

- Exercise Regularly: 
Staying active promotes 
better circulation and helps 
regulate blood pressure, re-
ducing stress on the kidneys.

- Monitor Blood Pres-
sure and Sugar: Hyper-
tension and diabetes are 
leading causes of kidney 
disease. Keep these in 
check through diet, ex-
ercise, and medical care.

- Consult a Special-
ist: If you have concerns 
about kidney function, 
seek guidance from a ne-
phrologist or dietitian to 
create a personalized plan.

Adopting a kidney-
friendly diet and avoid-
ing  harmful  prac t ices 
can significantly impact 
your overall well-being. 
Make small, sustainable 
changes today to ensure 
y o u r  k i d n e y s  r e m a i n 
healthy for years to come.

For more about how 
specific foods affect kid-
ney health, visit National 
Kidney Foundation and 
Mayo  Cl in ic ’s  gu ide .

COLUMN from page 2 ures may rest on flawed 
methodologies. “Statistical 
sleight of hand—however 
inadvertent—produces in-
accurate historic misrep-
resentation,” he warns.

In an open letter to Peter 
Kyle MP, Sanders accuses 
the Met Office of failing to 
uphold scientific integrity. 
He argues that its fabricated 
data and poorly maintained 
network compromise the ac-
curacy of climate reporting. 
While the government and 
mainstream media remain 
largely unresponsive, Sand-
ers’ revelations contribute to 
what he calls a growing sci-
entific scandal. His findings 

erational sites have dropped 
from 32 in 1974 to seven to-
day, a shift attributed to the 
need for reliable electricity 
and data communication 
for modern thermometers. 
This urban bias, he argues, 
skews average temperatures 
upwards, creating a mis-
leading historical record.

Sanders emphasizes 
broader concerns about 
the politicization of cli-
mate data. Alarmist claims 
about minimal temperature 
rises often hinge on data 
presented with purported 
precision to the hundredth 
of a degree. Yet, these fig-

highlight the urgent need for 
transparent practices to re-
build public trust in climate 
data and ensure policies are 
based on sound evidence.

The silence from offi-
cials suggests that promot-
ing Net Zero policies may 
outweigh concerns about 
the reliability of underly-
ing scientific data. Sanders’ 
work serves as a wake-up 
call, urging accountability 
in climate science—a field 
where accuracy should 
be paramount. LifeSite.

Note :  Th i s  ar t i c le 
was shortened to fit the 
space. You can read the 
full piece at www.elreport-
eroSF.com in the column.

pretó, en las memorias 
de quienes lo conocieron, 
con quienes tocó, y en 
el legado que construyó 
como músico, esposo y 
amigo. La música que 
amó y compartió sigue 
siendo un tributo vivo a 
su extraordinaria vida.  

Deja, además, una ex-
tensa familia desde una es-
posa hasta hijos y nietos.

Nota: El Reportero 
está preparando una his-
toria más extensa sobre 
la vida de Jorge Pomar, 
que será publicada en El 
Reportero online: www.
elreporteroSF.com cuan-
do tengamos más infor-
mación. Estén pendientes.

ARTE de la página 4

a través de un programa 
de deportación masiva”.

La  d e c la rac ión  de 
emergencia en la frontera 
seguiría a una que Trump 
hizo durante su primera ad-
ministración, que anunció 
el 15 de febrero de 2019, 
mientras luchaba con los 
demócratas en el Congreso 
por la seguridad fronteriza.

“Vamos a enfrentar la 
crisis de seguridad nacional 
en nuestra frontera sur, y lo 
vamos a hacer de una forma 
u otra”, dijo en ese momento.

“Tenemos una invasión 
de drogas y criminales que 
ingresan a nuestro país”.

Trump luego vetó una 
resolución de los demócra-
tas en el Congreso que se 
oponía a la declaración, lo 
que le permitió financiar la 
construcción del muro fron-
terizo. Su administración fue 
demandada por fiscales ge-
nerales estatales demócratas 
y grupos de izquierda que 

BREVES LATINOS de la página 1 afirmaron que la declara-
ción era inconstitucional.

El presidente Joe Biden 
revocó la declaración de 
emergencia en su primer 
día en el cargo al rever-
tir muchas de las políticas 
de inmigración de Trump.

“He determinado que la 
declaración de emergencia 
nacional en nuestra frontera 
sur fue injustificada. Tam-
bién he anunciado que será 
política de mi administración 
que no se desvíen más 
dólares de los contribuyentes 
estadounidenses para con-
struir un muro fronterizo, y 
que estoy ordenando una re-
visión cuidadosa de todos los 
recursos asignados o redi-
rigidos a ese fin”, escribió 
Biden en febrero de 2021.

Bajo la administración 
de Biden, la inmigración 
ilegal alcanzó niveles ré-
cord, ya que más de 10 mil-
lones de personas cruzaron 
a los Estados Unidos. Las 
encuestas mostraron que la 
gestión de la inmigración 

por parte de Biden fue im-
popular, mientras que las 
posiciones de Trump fuer-
on ampliamente apoyadas.

Trump ya ha elegido a 
halcones de la inmigración 
como Tom Homan y Stephen 
Miller para puestos clave en 
su administración. Homan, 
que fue elegido como el zar 
fronterizo de Trump, ya ha 
prometido llevar a cabo los 
planes de deportación de 
Trump y ha respaldado la 
ampliación de la construc-
ción de un muro fronterizo.

A lo largo de su campaña 
de 2024, Trump prometió 
promulgar el mayor pro-
grama de deportación de la 
historia de Estados Unidos.

“En realidad, no ten-
emos otra opción”, dijo a 
la NBC a principios de este 
año. “Cuando la gente ha 
matado y asesinado, cuando 
los capos de la droga han 
destruido países, y ahora 
van a regresar a esos países 
porque aquí no se quedan. 
“No hay etiqueta de precio.”

EDITORIAL de la página 2

priorizar la seguridad de 
los peatones y reducir la 
dependencia del coche son 
esenciales para las ciudades 
sostenibles. Sin embargo, 
los escépticos ven un moti-
vo más insidioso: una guerra 
contra el conductor cotidi-
ano. Eliminar plazas de 
aparcamiento, aumentar las 
multas y promover el trans-
porte público, sostienen, son 
parte de una estrategia más 
amplia para desincentivar 
el transporte privado. Esto 
no sólo limita la libertad 
individual, sino que tam-
bién afecta más duramente 
a las comunidades de bajos 
ingresos, ya que tienen me-
nos probabilidades de per-
mitirse alternativas como 
los vehículos eléctricos 
o los viajes compartidos.

Además, no se pueden 
ignorar las implicaciones 
más amplias de tales políti-
cas. Cuando los conductores 
se ven obligados a aparcar 
ilegalmente o a pasar de-
masiado tiempo buscando 
plazas, se alimenta la frus-
tración, no el cambio me-
dioambiental. Para muchos, 
el coche sigue siendo una 

necesidad, no un lujo. Los 
padres que llevan a sus 
hijos, los propietarios de 
pequeñas empresas que 
hacen entregas y los traba-
jadores que viajan largas 
distancias dependen de un 
acceso fiable a sus vehículos.

Un camino a seguir: 
equilibrio, no extremos

La planificación urbana 
consciente del clima y el 
transporte privado no son 
mutuamente excluyentes. 
Las políticas deben equili-
brar la seguridad, los obje-
tivos medioambientales y 
las realidades prácticas de 
la vida moderna. Medidas 
como la iluminación natural, 
aunque bien intencionadas, 
deberían implementarse con 
la participación de las comu-
nidades, teniendo en cuenta 
sus necesidades y desafíos 
particulares. Por ejemplo:

• Normas específi-
cas: adaptar las restric-
ciones al tamaño del ve-
hículo y a las condiciones 
de la calle, en lugar de 
prohibiciones generales.

• Incentivos en lugar 
de sanciones: ofrecer in-
centivos para comporta-
mientos ecológicos, como 
vehículos eléctricos sub-

vencionados o pases de 
transporte con descuen-
to, en lugar de depender 
únicamente de multas.

• Participación públi-
ca: implicar a los residen-
tes en la planificación ur-
bana para garantizar que las 
nuevas políticas se alineen 
con las realidades locales.

Las guerras por el es-
tacionamiento en Califor-
nia son un microcosmos de 
una batalla más amplia por 
el futuro del transporte. Si 
bien la seguridad y la sos-
tenibilidad son vitales, estos 
objetivos no deben lograrse 
a expensas de la autonomía 
y los medios de vida de los 
ciudadanos. Los gobiernos 
deben actuar con cuidado, 
equilibrando la urgencia 
de la acción climática con 
las necesidades cotidianas 
de aquellos a quienes sir-
ven. Cualquier otra cosa 
corre el riesgo de alienar 
a las mismas personas 
cuyo apoyo es esencial 
para un cambio duradero.

El camino por delante 
es claro: la colaboración, no 
la coerción, es la clave para 
un futuro sostenible y eq-
uitativo. Con contribución 
del informe de ABC7News.

ART from page 4

music he loved and shared 
remains a living tribute 
to his extraordinary life.

He also leaves be-
hind an extended fam-
ily from a wife to chil-
dren and grandchildren.

Note: El Reportero is 
preparing a longer story on 
the life of Jorge Pomar, and 
it will be published on El Re-
portero online: www.elre-
porteroSF.com. Stay tuned.

MACLA presents the 
Mírame art exhibition

The Latin American 
Art and Culture Move-
ment presents the Mírame 
exhibition, starring exclu-
sively women, five artists 
who examine how cultural 
beliefs have shaped and 
limited the role of women.

The featured artists 
are: Abby Aceves, Tif-
fany Alfonseca,  Ruby 
Bloo, Mónica Hernández 
a n d  E l b a  R a q u e l .

The exhibition begins on 
December 6, 2024 and ends 
on March 9, 2025, from 12 
noon to 5 p.m. The MACLA 
Gallery is located at 510 
South 1st Street, San José.

CALENDAR from page 4

Los Clasificdos 
trabajan, anuncia si 
necesitas contratar 

empleados. 
Llámanos al 

415-648-3711.
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Sirviendo a los 
latinos en su propio 

idioma

e incluso esta cifra es discu-
tida; por ejemplo, Sanders 
descubrió problemas con 
el sitio de Hastings, lo que 
llevó a su reclasificación de 
Clase 1 a Clase 4. “La Ofi-
cina Meteorológica parece 
haber asignado muchos si-
tios a la Clase 1 sin la veri-
ficación adecuada”, explica.

Las investigaciones del 
*Daily Skeptic* revelan 
numerosas ubicaciones 
inadecuadas para las esta-

COLUMNA de la página 2 ciones, incluidos jardines 
amurallados, aeropuertos, 
estacionamientos y plantas 
de tratamiento de aguas re-
siduales, que son propen-
sos a la contaminación por 
calor. Esa mala ubicación 
socava los esfuerzos para 
medir con precisión las tem-
peraturas naturales del aire. 
Sanders también destaca el 
cierre de estaciones rurales, 
que históricamente registra-
ban temperaturas más frías. 
En Kent, los sitios operati-
vos han disminuido de 32 

en 1974 a siete en la actuali-
dad, un cambio atribuido a 
la necesidad de electricidad 
confiable y comunicación 
de datos para los termómet-
ros modernos. Este sesgo 
urbano, sostiene, distorsiona 
las temperaturas medias ha-
cia arriba, creando un reg-
istro histórico engañoso.

Sanders hace hincapié 
en las preocupaciones más 
amplias sobre la politización 
de los datos climáticos. Las 
afirmaciones alarmistas so-
bre aumentos mínimos de 

Sin embargo, algunos 
ven la elección como un re-
chazo al statu quo más que 
una aceptación de los ideales 
republicanos. Adam Gray, 
demócrata que se postula en 
el competitivo Distrito 13 
del Congreso en el condado 
de Merced, dijo que los vo-
tantes quieren un cambio. 
“Lo que ustedes llaman un 
giro hacia la derecha, yo 
lo llamaría un rechazo a 
más de lo mismo”, expresó.  

L e c c i o n e s  p a r a 
l o s  d e m ó c r a t a s  

La elección destaca 
la necesidad de que los 
demócratas reconecten con 
los votantes latinos, par-
ticularmente en regiones 
económicamente deprimi-
das como el Valle Central de 
California. Mindy Romero, 
fundadora del Centro para 
la Democracia Inclusiva, 

CALIFORNIA de la página 3 señaló los cambios de-
mográficos como un factor. 
A medida que más latinos 
nacidos en Estados Unidos 
se vuelven elegibles para 
votar, sus preocupaciones 
pueden diferir de las de los 
inmigrantes, cambiando el 
enfoque de la inmigración 
a cuestiones económicas 
y culturales más amplias.  

Michael Gómez Daly, 
estratega progresista, dijo 
que los demócratas necesi-
tan abordar las luchas 
económicas del interior 
de California y contrarre-
star el atractivo populista 
de Trump. Señaló que los 
anuncios conservadores en 
YouTube dirigidos a jóvenes 
latinos fueron efectivos en 
su distrito, donde el repre-
sentante republicano Ken 
Calvert derrotó por poco 
al demócrata Will Rollins. 
“Creo que los demócratas 
deben reconocer la situación 

económica... y dar esper-
anza a la gente”, comentó.  

P o p u l i s m o ,  n o 
c o n s e r v a d u r i s m o  

A pesar del creciente 
apoyo a Trump entre los 
latinos, Madrid argumentó: 
“Hay muy poca eviden-
cia de que los latinos se 
estén volviendo más con-
servadores. Hay mucha 
que sugiere que se están 
volviendo más populistas”. 

Mientras votantes como 
Izaguirre permanecen abi-
ertos al cambio en futu-
ras elecciones, continúa la 
batalla por el apoyo latino en 
California. “Solo veré cómo 
van las cosas en los próxi-
mos cuatro años”, afirmó.  

NOTA: Este artícu-
lo fue condensado para 
ajustarse al espacio. Para 
leer el artículo completo, 
visite [www.elreporteroSF.
com](www.elreporteroSF.
c o m )  e n  l a  p o r t a d a .  

argue that the law lacks 
nuance—failing to dif-
ferentiate between large 
SUVs that obstruct views 
and smaller vehicles that 
don’t pose the same hazard.

The law’s implemen-
tation also leaves much to 
be desired. With no dedi-
cated funding for repaint-
ing curbs or removing ob-
solete parking meters, the 
burden falls on drivers to 
navigate unclear rules—at 
the risk of incurring fines.

A w a r  o f  c o n v e -
n ience  or necess i ty?

Proponents of these 
measures argue that priori-
tizing pedestrian safety and 
reducing car dependency 
are essential for sustainable 
cities. Yet, skeptics see a 
more insidious motive: a 
war against the everyday 
driver. Removing parking 
spaces, increasing fines, and 
promoting public transit, 
they contend, are part of a 
broader strategy to discour-
age private transport. This 
not only limits individual 
freedom but also hits low-

income communities hard-
est, as they are less likely to 
afford alternatives like elec-
tric vehicles or rideshares.

Moreover, the broader 
implications of such poli-
cies cannot be ignored. 
When drivers are forced 
to park illegally or spend 
excessive time circling 
for spaces, it fuels frustra-
tion, not environmental 
change. For many, the car 
remains a necessity—not 
a luxury. Parents shuttling 
kids, small business own-
ers making deliveries, and 
workers commuting long 
distances all depend on reli-
able access to their vehicles.

A p a t h  f o r w a r d : 
balance, not extremes

Climate-conscious ur-
ban planning and private 
transport are not mutually 
exclusive. Policies must bal-
ance safety, environmental 
goals, and the practical re-
alities of modern life. Mea-
sures like daylighting, while 
well-intentioned, should be 
implemented with input 
from communities, consid-
ering their unique needs and 
challenges. For example:

Targeted rules: Tai-
lor restrictions to vehicle 
size and street conditions, 
instead of blanket bans.

Incentives over pen-
alties: Provide incentives 
for eco-friendly behaviors, 
such as subsidized elec-
tric vehicles or discounted 
transit passes, rather than 
relying solely on fines.

Public engagement: 
Involve residents in urban 
planning to ensure new poli-
cies align with local realities.

The parking wars in Cali-
fornia are a microcosm of a 
larger battle over the future of 
transportation. While safety 
and sustainability are vital, 
these goals must not come at 
the expense of citizens’ au-
tonomy and livelihoods. Gov-
ernments must tread carefully, 
balancing the urgency of cli-
mate action with the every-
day needs of those they serve. 
Anything less risks alienating 
the very people whose support 
is essential for lasting change.

The road ahead is clear: 
collaboration, not coercion, 
is the key to a sustainable and 
equitable future. With contri-
bution by ABC7News report.

EDITORIAL from page 2

with Democrats in Con-
gress over border security.

“We’re going to con-
front the national secu-
rity crisis on our southern 
border, and we’re going 
to do it one way or the 
other,” he said at the time.

“We have an invasion 
of drugs and criminals 
coming into our country.”

Trump later vetoed 
a resolution from Demo-
crats in Congress oppos-
ing the declaration, which 
allowed him to fund bor-
der wall  construction.

His  adminis t ra t ion 
was sued by Democrat 
state attorneys general 
and leftist groups who 
claimed that the declara-
tion was unconstitutional.

President Joe Biden 
revoked the emergency 

LATIN BRIEFS from page 1 declaration on his first 
day in office as he re-
versed many of Trump’s 
immigra t ion  po l ic ies .

“I have determined that 
the declaration of a national 
emergency at our southern 
border was unwarranted. I 
have also announced that 
it shall be the policy of 
my Administration that no 
more American taxpayer 
dollars be diverted to con-
struct a border wall, and 
that I am directing a care-
ful review of all resourc-
es appropriated or redi-
rected to that end,” Biden 
wrote in February 2021.

Under Biden’s adminis-
tration, illegal immigration 
hit record highs as more 
than 10 million people 
crossed into the United 
States. Polling showed that 
Biden’s handling of im-
migration was unpopular, 

while Trump’s positions 
were broadly supported.

Trump has already 
tapped immigration hawks 
like Tom Homan and Ste-
phen Miller for key posi-
tions in his administration. 
Homan, who was picked to 
be Trump’s border czar, has 
already promised to carry out 
Trump’s deportation plans 
and endorsed extending con-
struction of a border wall.

Throughout his 2024 
campaign, Trump promised to 
enact the largest deportation 
program in American history.

“Really, we have no 
choice,” he told NBC ear-
lier this year. “When people 
have killed and murdered, 
when drug lords have de-
stroyed countries, and now 
they’re going to go back 
to those countries because 
they’re not staying here. 
There is no price tag.”

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

la temperatura a menudo 
se basan en datos presen-
tados con una supuesta 
precisión de centésimas de 
grado. Sin embargo, estas 
cifras pueden basarse en 
metodologías defectuo-
sas. “Los juegos de manos 
estadísticos, por involun-
tarios que sean, producen 
una tergiversación históri-
ca inexacta”, advierte.

En una carta abierta al 
diputado Peter Kyle, Sand-
ers acusa a la Oficina Mete-
orológica de no defender la 
integridad científica. Sos-
tiene que sus datos inventa-
dos y su red mal mantenida 

comprometen la precisión 
de los informes climáticos. 
Si bien el gobierno y los 
medios de comunicación 
tradicionales siguen en 
gran medida sin responder, 
las revelaciones de Sanders 
contribuyen a lo que él lla-
ma un creciente escándalo 
científico. Sus hallazgos 
resaltan la necesidad ur-
gente de prácticas trans-
parentes para reconstruir 
la confianza pública en los 
datos climáticos y garan-
tizar que las políticas se 
basen en evidencia sólida.

El silencio de los fun-
cionarios sugiere que la 

promoción de políticas de 
cero emisiones netas pu-
ede superar las preocupa-
ciones sobre la fiabilidad 
de los datos científicos 
subyacentes. El trabajo 
de Sanders sirve como 
una llamada de atención 
que insta a la rendición 
de cuentas en la ciencia 
climática, un campo en el 
que la precisión debería 
ser primordial. LifeSite.

N o t a :  E s t e  a r t í -
culo fue acortado para 
ajustarlo al espacio. Pu-
edes leer la pieza com-
pleta en www.elreport-
eroSF.com en la columna.

415-571-1358

Mecánico a sus 
órdenes. Les encuentro 

el problema que su 
mecánico no lo ve. Mi 
trabajo es garantizado. 

Y le resuelvo desde 
mecánica, transmisión 

y todo lo eléctrico, y les 
reparo carrocería.
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The hol idays are  a 
t ime to celebrate with 
loved ones, not falling 
victim to scams that can 
steal your cheer. Falling 
for a scam can lead to 
losing money and putting 
your account  and per-
sonal information at risk, 
which can be both time 
consuming and costly. 

Here are some common 
seasonal scams and tips 
to help protect yourself:

Missed packages or 
problems with del iv-

Stay Safe from Holiday Scams

ery: Expecting a package? 
Be cautious of phishing 
messages through email 
o r  tex t  impersonat ing 
de l ivery  serv ices  l ike 
U P S  o r  F e d E x  w i t h 
l inks to  view «missed 
deliveries.» These links 
may lead to fake sign-
in  pages  o r  malware -
infected s i tes .  Do not 
r e s p o n d  t o  m e s s a g e s 
requesting personal or 
f inancia l  informat ion, 
i n c l u d i n g  m o n e y  o r 
cryptocurrency. Be wary of 
unexpected packages and 
avoid scanning QR codes, 
as they may be attempts 
to steal your information.

Onl ine  dea ls  that 
are too good to be true: 

When shopping online 
or on social media, buy only 
from trusted websites and 
vendors. If purchasing on 
a platform or marketplace, 
stay on the platform to 
complete transactions and 
communicate with sellers, 
as protections often only 
apply when you use the 
platform. Use payment 
methods that offer buyer 
pro tec t ion ,  and  never 
send money to strangers 
or use Zelle for purchases, 
especially when you can’t 
confirm the goods exist.

Phony charities prey-
ing on your generosity: 
The Holidays is also a 
season of giving. Before 
you donate money, double-
check contact and payment 
information for your char-
ity of choice and watch 
for text, email or phone 
call solicitations. Like any 
other unsolicited message, 
don’t click on links or open 
attachments that may con-
tain malware or attempt 
to steal your information.

“Scammers  do  no t 
discriminate and can tar-
get anyone during this 
festive season. Don’t let 
your guard down. Always 

remember that if some-
thing seems off, it likely 
is. By staying alert and 
informed, we can protect 
ourselves and our loved 
ones from falling victim 
during this holiday sea-
son,” said Darius Kingsley, 
head of Consumer Bank-
ing Practices at Chase.

Tips to Avoid Scams:
Don’t send money to 

unknown individuals or 
for goods or services that 
you can’t confirm exist.

Be cautious of friendly 
messages from strangers 
on social apps. Scammers 
might try to build trust 
before asking for money.

If a deal seems too 
good to be true, it prob-
ably is .  Watch out for 
deep discounts or low 
prices that may be scams.

If  you shop on so-
cial media marketplaces, 
never pay using Zelle—
it is  the same as cash 
and  you  may  no t  ge t 
back if there is an issue.

For more information 
about ways to help pro-

tect yourself from scams, 
visit chase.com/scamspot-
ting —it’s a free resource 
that offers information 
in English and Spanish.

For informat ional /
educa t iona l  purposes 
only: Views and strate-
gies described may not be 
appropriate for everyone 
and are not intended as 
specific advice/recommen-
dation for any individual. 
Information has been ob-
tained from sources be-
lieved to be reliable, but 
JPMorgan Chase & Co. 
or its affiliates and/or sub-
sidiaries do not warrant 
its completeness or accu-
racy. JPMorgan Chase & 
Co. and its affiliates are 
not responsible for, and 
do not provide or endorse 
third party products, ser-
vices, or other content.

Deposit products pro-
vided by JPMorgan Chase 
Bank, N.A. Member FDIC. 
Equal Opportunity Lender.  
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Consejos para evitar las estafas durante la temporada navideña
Patrocinado por JPMorgan-

Chase

Las fiestas son un mo-
mento para celebrar con 
tus seres queridos,  no 
para ser víctima de esta-
fas que puedan interrum-
pir la alegría. Las estafas 
te pueden llevar a perder 
dinero y poner en riesgo 
tu cuenta e información 
personal, lo que puede to-
mar tiempo y ser costoso. 

Estos son algunos con-
sejos para protegerte de esta-
fas comunes esta temporada:

Paquetes perdidos o 
problemas con la entrega: 
¿Esperas un paquete? Ten 
cuidado con los mensajes de 
phishing a través de correo 
electrónico o texto que se 
hacen pasar por servicios de 
entrega como UPS o FedEx 
con enlaces para ver “entre-
gas perdidas”. Estos enlaces 
pueden llevarte a páginas 
de internet e inicios de ses-
iónes falsas o sitios infecta-
dos por códigos malignos. 
No respondas a mensajes 
que soliciten información 
personal o financiera, in-
cluyendo dinero o criptomo-
neda. Ten cuidado si recibes 
paquetes inesperados y evita 
escanear códigos QR, ya 
que pueden ser intento 
de robar tu información.

Ofertas en línea que 
son demasiado buenas 
para ser ciertas: Cuando 
compres en línea o en re-
des sociales, compra solo 
en sitios web y proveedores 
de confianza. Si compras 
en las redes sociales, per-
manece en la plataforma o 

red social para completar 
transacciones y comunicarte 
con los vendedores, ya que 
las protecciones de compra 
a menudo solo aplican cu-
ando utilizas la plataforma. 
Utiliza métodos de pago 
que ofrezcan protección al 
comprador y nunca envíes 
dinero a extraños ni uti-
lices Zelle para realizar 
compras, especialmente 
cuando no puedas confir-
mar si un producto existe.

Organizaciones bené-
ficas falsas que se apr-
ovechan de tu generosidad: 
Las fiestas también son una 
temporada de donaciones. 
Antes de donar dinero, 
verifica la información de 
contacto y de pago de la 
organización benéfica que 
elijas y mantente alerta a 
mensajes de texto, correos 
electrónicos o llamadas 
telefónicas pidiendo dona-
ciones. Como cualquier 
otro mensaje no solicitado, 
no hagas clic en enlaces 
ni abras archivos adjun-
tos que puedan contener 
códigos malignos o inten-
tan robar tu información.

“Los estafadores no 
discriminan y pueden ata-
car a cualquiera durante 
esta temporada festiva. No 
bajes la guardia. Recuerde 
siempre que si algo parece 
sospechoso, es probable 
que lo es. Al estar alerta 
e informados, podemos 
protegernos a nosotros 
mismos y a nuestros seres 
queridos de ser víctimas 
durante estas fiestas”, dijo 
Darius Kingsley, direc-
tor de Prácticas Bancarias 
de Consumo en Chase.

C o n s e j o s  p a r a 
e v i t a r  e s t a f a s :

No envíes dinero a per-
sonas desconocidas ni por 
bienes o servicios que no pu-
edas confirmar que existen.

Ten cuidado con los 
mensajes amistosos de ex-
traños en las redes sociales. 
Los estafadores podrían 
intentar ganarse tu confi-
anza antes de pedir dinero.

Si una oferta parece 
demasiado buena para ser 
verdad, probablemente lo 

es. Ten cuidado con los 
descuentos o precios ba-
jos que pueden ser estafas.

Si compras en merca-
dos de redes sociales, nunca 
pagues con Zelle --  es lo 
mismo que dinero en efec-
tivo y es posible que no 
puedas recuperar el dine-
ro si surge un problema.

Para obtener más in-
formación sobre cómo pro-
tegerte de las estafas y el 
fraude, visita chase.com/
detectar-estafas, un recurso 

gratuito que ofrece infor-
mación en inglés y español.

Solo con fines informa-
tivos/educativos: las opin-
iones y estrategias descritas 
pueden no ser adecuadas 
para todos y no pretenden 
ser asesoramiento/reco-
mendación específicos para 
ninguna persona. La infor-
mación se ha obtenido de 
fuentes que se consideran fi-
ables, pero JPMorgan Chase 
& Co. o sus filiales y/o sub-
sidiarias no garantizan su 

integridad o exactitud. JPM-
organ Chase & Co. y sus 
filiales no son responsables 
de, y no proporcionan ni 
avalan productos, servicios 
u otro contenido de terceros.

Productos de depósi-
to proporcionados por 
JPMorgan Chase Bank, 
N.A.  Miembro  FDIC. 
Pres tamis ta  de  igua l -
dad de oportunidades.  
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